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Витальность табасаранского языка в XXI веке:  

результаты полевого социолингвистического исследования 

 

 

Доклад посвящен анализу современного состояния табасаранского 

языка и попытке осмыслить его витальность в условиях социальных 

изменений. Эмпирической основой исследования стали материалы полевых 

наблюдений 2024-2025 гг., собранные в Хивском и Табасаранском районах 

Республики Дагестан. В 2024 году работа проводилась совместно с Научным 

центром по сохранению, возрождению и документации языков России 

Института языкознания РАН; в 2025 году исследование было продолжено в 

формате самостоятельного полевого мониторинга, что позволило уточнить и 

сопоставить полученные данные. 

Табасаранский язык – один из государственных языков Республики 

Дагестан, относящийся к восточно-лезгинской подгруппе нахско-дагестанской 

языковой семьи. Несмотря на официальный статус и наличие 

институциональной поддержки (школьное преподавание, СМИ, театр), данные 

последних переписей показывают сокращение числа активно говорящих при 

одновременном росте этнической численности табасаранцев. 

Материал исследования включает 183 анкеты (94 – в Хивском районе и 

89 – в Табасаранском), собранные в населенных пунктах Хив, Чувек, Ярак, 

Хучни, Ягдык, Хапиль, Дюбек, Ханаг и Бухнаг. Возраст респондентов – от 5 до 

94 лет. Помимо анкетирования проводились экспертные интервью с 

представителями местных администраций и образовательных учреждений, 

включенное наблюдение, а также фиксация языкового выбора в различных 

коммуникативных ситуациях с использованием метода «счетчика». 

Полученные данные показывают заметную возрастную стратификацию 

языковой компетенции. Среди респондентов старше 40 лет практически 

повсеместно фиксируется активное владение табасаранским языком и его 

регулярное использование в бытовой коммуникации. В группе 15-40 лет чаще 

наблюдается пассивный билингвизм: язык понимается, однако в повседневном 

общении все чаще уступает русскому. Среди детей младшего школьного 

возраста нередко отмечается лишь рецептивное владение. Показательно, что 

среди 9 городских табасаранских детей (6-17 лет), проводивших лето в 
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сельских семьях, не было зафиксировано активного владения языком, хотя 

часть из них понимала бытовую речь. 

Функциональная сфера употребления табасаранского языка постепенно 

сужается преимущественно до семейного общения. В общественных 

пространствах районных центров чаще используется русский язык. Это 

связано не только с урбанизационными процессами, но и с полиэтничным 

составом населения: в Хивском районе около 40 % жителей составляют 

лезгины, а в Табасаранском районе около 15 % – азербайджанцы, поэтому 

русский язык фактически выполняет функцию основного языка 

межэтнического общения. При этом в Хивском районе широко распространено 

табасаранско-лезгинское двуязычие, тогда как в Табасаранском районе 

заметную роль продолжает играть табасаранско-азербайджанское двуязычие. 

Печатные СМИ и литература на табасаранском языке ориентированы 

главным образом на старшее поколение; по наблюдениям сотрудников 

редакций районных газет, основную читательскую аудиторию составляют 

люди старше 60 лет. В цифровой среде табасаранский язык представлен 

ограниченно. Среди факторов языкового сдвига респонденты чаще всего 

называют сокращение учебных часов по родному языку, доминирование 

русскоязычного медиапространства и сознательный отказ части родителей от 

передачи языка детям. 

Анализ субъективных языковых установок показывает определенную 

амбивалентность: табасаранский язык сохраняет высокий символический 

статус как важный маркер этнической идентичности, однако его будущее 

многими носителями оценивается довольно пессимистично. Таким образом, 

наблюдается расхождение между символической ценностью языка и его 

реальной функциональной нагрузкой в повседневной коммуникации. 

 


